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A delegátiók után.
Akár miként takarjátok is,
Csak kilátszik az u n t e n  p f u j !
Nem köti be a világ* szemét 
A sok felhangzó hejjehuj,
Nem érhet 1 e már oly hosszúra 
A f e l s ö  c i f r a  v í g a n  ó,
Hogy elfedje az a l s ó  г о n g у о s t, 
Méh piszkos mint Tökszem Jankó!

No Jula! jetzt száméi* Kreutzfidél 
Mond Beust és Kulin, Andrásinak . . 
Lónyai is gyöngyén pukkedliz 
Volt mamelukk pajtásinak!
G e l d  h a t m e r! majd egy esztendeig 
Valahogy megint kihúzzuk,
Habár a t e n g e r  m i l l i ó k  é r t 
A n é p e k  b ő r é t  l e n y ú z z  u k.

Helyén van újra, s működik is 
A G e s a m m t m o n a r c h i e  gépe, 
Nemhogy elégült, de t ú l  b o l d o g  
Oestreich —Ungaren-land népe! 
Minden lehet már, nem is szükség 
Hogy több időre lialaszszák, 
T e l e n y o m t a  a delegátió 
A z ö s s z b i i *  o d a í r n i  ka  s s z á t !!!

Csak egv b*»j van, Kulin úr veri is 
Földhöz érte a kalapot —
Du verfluchte oestreichiscir G’sindl! 
Mert ő kevesebbet kapott.
Hiába szólt fel S z é n  i c z e i  
— Az a p а к s i — az Ö d ö и к e! , 
Pompás argu mentátziój a 
Kárba veszett, és nem döntc!
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„Ha a h a d s  е г g  ne m l e s z  l i arc k é p e s  
Н а  i s m  é t  К  ö n i g -gréc  z e t fog,
A m e g и e m s z a v a z о 11 n y o l c  m i 11 j ó 
„E s n e m  e g* у é b l> l e e n d  az  о k.~ 
Nem tom, szegény hogy hol tanulta 
A m a t h e s U t  s a logikát,
Annyi szent, hogv tudna csinálni 
P u h a f á b ó l  v a s  к a r i к á t !

Osztón ha százszor leszidják is 
Az osztrákok Beust uramat,
S a magyarok a köz-hadserget 
Hogy oly kevés babért arat;
Tegyék legalább a 1 a t t о m b a,
Ha szidják egynémelyiket.
Hogy В i s m а г с к uram ne hiába 
Fizesse itt a s p i t z b k e t !

ha még nem volna, — a s u b i c z k o t  
В izonyosan féltalálná,
Delegátzjónális beszédje 
Legalább ezt bizonvitá; —
Ugye megmondtam még a múltkor,
Talán úgy november hóba,
R é s z ü n k r ő l  m i n d  a l e g t ú d ó s a  
Jutott a delegatzj*óbau ! —

Hanem most is mondanék egyet:
Tudja azt úgy is a porosz,
Hogy mily vitéz a mi hadsergünk,
— Melyet nem soká kiporoz —
Minek hát a delegátzjóba ..
Kiáll it ni az utczára ?
S megmutatni t e n g  e r g y e n g é i tо о t. О

Mindenek szeme láttára!

Disimrsz a képviselőház folyosóján.
T . . . . К ál mu s: Te Xáczi! hogy az ördögbe iс?. Э I

engeditek azt meg, hogy pártotok tagja, követett elveitek 
ellen nyilatkozzék az országgyűlésen?

T a 1 i á n X á c z i : Iliit kiről beszélsz ?
T . . . . K á l m u s :  Máriássy Béláról.
T a 1 i á n N á ez i : О barátom! Máriássy csak- 

olyan a 48-as pártban, mint kártya közt a hat-szem; az 
idén még csak egyszer láttuk a clubban, midőn ujdonat uj 
párisi pincsét bemutatta Ó a mi pártunkhoz nem tartozik.

L é n y  a i Me n  у u s á r n у a : Hagyja ok Bélá­
nak békét, ö az én liü szógám.

T a 1 i á n N á c z i : No hallod Iválinus ! hogy ö más 
szógája.

Egyébiránt nem igen hányhattok valamit a sze­
münkre , mert hiszen nálatok meg ott vau Zlinszky 
Gyuri! Hát te mért engeded meg azt, hogy pártotok tagja 
grapsa módra a humanitást kigunyolja?

T . . . . К  á 1 m u s : Jaj barátom ! Zlinszky Gyuri 
nem tartozik a mi pártunkhoz.

Mert igy —  bárki látja —  nincs semmi 
Egyébb dolguk a nap alatt,
Mint kilesni, hogy mit beszélnek 
Egyik —  másik e b é d  a l a t t ;  —
Mit főznek a miniszterelnök 
Konyháján, —  mi lesz a csuszpájz ?
Ily. hasztalan költséget pedig 
Nálunk nem tesz se Kulin, se Beust !

Hanem a mint a dolog sora 
Mutatá, — im t ú 1 megesett 
Hogy P  о t о с /  к i jámbor társivai 
Szépen a p a d  a l á  e s e t t !
Bárcsak ez a drága szerencse 
Megtörténnék minálunk is:
II о g у 1) e ü t n e m i к é n t a m о 11 t ú l  
A z á l d o t t  m i n i s z t e r — k r í z i s ! ! !

Хчду Bőgős.

T a ] i á n X á c z i :  Hát melyik párthoz tartozik. 
T . . . .  К á 1 m u s : Azt bajos volna meghatározni^ 

ö olyanformán lügg a jobb és baloldal között, mint Moha­
med koporsója az ég és föld között.

Z l i n s z k y  G y u r i :  (ki  ez u t ó b b i  s z a v a- 
k a t ha l l j  a, n a g у ap r e li e n s i ó л* a 1 be 1 e v ág a 
c h o r u s  b a) Biz én nem is tartozom semmiféle csordá­
hoz, mert nem járok senki kolompja után.

G r о lim a n :  Nem jársz egy kolomp után se? 
Úgy hát te bitang marha vagy, a ki idestova csa­

tangol .

Sajtótörvény.
§. í.

Gondolatait mindenki szabadon közölheti és 
terjesztheti.

Szop, szép, hanem jó lett volna ám azt is utánna 
tenni, — süsse meg a ki fábrikálta — hogy csak g o n ­
dol at i )  a n.

В é n y e l
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A képviselöhílzbóL
* * >

Zlinszky György. Tisztelt képviseíöház! Sehogy 
sem osztom Irányi Dániel humánus nézeteit a íegyenczek 
irányában. Még* abba sem egyezem bele, hogy a mostani 
rendszeres fél órai séta idő fonntarfassék, én elégnek tar­
tok a comotiora öt pe rezet. Volnék csak én most szolga- 
biró! olyan száz páczát hegedültetnék mindenik fcgyencz 
farára . . hogy megemlegetné a magyarok istenét. Majd 
bizony palotai építünk a rabok számára! Hát mire való a 
krumplis verem ? Majd bizony tvukkal kalácscsal trak- 
tálgátjuk a (csirkefogókат. . Hát a fene mire való? Az én 
jelszavam tisztelt kopviselóház „deres és mogyoró pdJczaíL 
ha a javításnak ezen humánus neme nem használ, előve­
szem a humánusabbat a hegedűt, vagy a gúzsbakötést; ha 
ez sem operál, farina tring szijat hasittatok a hátából az j 
akasztó fára valónak ! Volnék csak én most szolgabiró.. 
No no, de még is inkább szeretnék lenni curiai bíró. Mert 
hiszen tisztelt képviselőház. változnak az elvek, változ­
nak a bírák, változik az étvágy, változik a ruha, divat, 
változik a világ, változik minden, de minden, csak én nem 
változom. A budgetről különben, miről szólni akartam, 
majd beszélek máskor.

Simonyi Ernő : Tisztelt képviselőház , igaza van 
Zlinszky képviselő urnák, hogy minden változó . . vál­
tozik még a példabeszéd i*. így minapában azt mon­
dám, hogy addig úszik a korsó a vizen, míg elmerül ; 
Zlinszky ur beszéde után ezen példabeszédet én is igy 
változtatom meg: ..addig úszik a korsó a vizen, mig . 
megtelik

Báró Kemény Zsiga urnák a . . .. 
Pesti Naplónál.

Méltóságú* szerkesztő báró ur! Csak igaz az 
a közmondás: „bolond lyukból, bolond szél fű." 
Ugyanis olvasván a Pesti Naplóban, lmgv midőn 
Tóth Vilmos ö exeellentiája a mi bolond bálunkon ' 
Szlavv ő excelleritiájával személyesen méltóztatott 
megjelenni „e g* у i к d r ü l t  e о- у e t u g r ó t t  
s k é t  s z e г к i ál r á ez t, hopp!  llOpp! ö r ö- 
m ér ki  v á n v á n к i f  e j e z n i  T ó  fi i  V i 1- 
m ó s u v ki  n e v e z r e  t é s e f  e 1 e t t," -bocsá- j 

natot kérek, de lehetetlen ezen közlést alaptalan­
nak és rágalomnak nem nyilvánítanom, mert én 
noha bolondos egy ticzkó vagyok, de még sem va- , 
gyök ám olyan d г ti 1 t — mint méltóságod gon- i 
dolja —  hogy Tóth Vilmos d excellentiájának | 
belügyminiszterré törtéüt kineveztetése feleit örül- ( 
jek és azt hazámra nézve szerencsének tartsam; ha- J

nem az igazat megvallva, én bizony csak annak 
örültem^meg, h o g y  ó  excellentiáik beléptével a 
bolondok társasága kétuj vendéggel megszaporodott.

Reményiem, hogy a méltóságos szerkesztő 
m\ helyre fogja ütni tévedésen alapuló közlését 
azzal, hogy jelen felvilágosító nyilatkozatomnak 
is helyet enged becses lapjában a Pesti Napló­
ban.

Egyszersmind felkérem az „Ellenőr' és mind 
azon lapok szerkesztőit, kik a Pesti Napló rám 
vonatkozó közlését átvették, legyenek szivesek 
ezen czafolatot is felvenni.

Kelt a Lipót mezei tébolydában , Tóth Vil­
mos d exeellentiája belügyminiszterségének 3 -ik 
napján.

az a bizonyos 
H o p p  H o p p ,

őrült.

Szabadkai életképek.
i n  kép.

R e v a l e n t a  M a t i с о — L e n a r d i a n a .
Nehogy bokros érdemeim, melyeket én alulirt orvos- 

politikusi és politikus-orvosi к et tő s pályámon egész a 
szemfén у vesztésig к i a s s z e n t á 11 a m, a ,, s z á m b a 
n cm v e vés  szál  m a kos z o  r u j á n a k“ horvátiig sor­
sára jussanak : mulaszthatlan kötelességemnek ismerem 
k ó r o s  e l v t á r s a i m  iránti rokonszenvből is r e- 
v a 1 e n t á m a t azon ,,t u s к ó k “ magaslatára állí­
tani, melyeknek g у ö к e r e i annak alkatrészeit képe­
zik.

R e v a 1 c n t á m n а к oly hatása van, hogy még 
a n a g у J) с а к о k h a n  is émelygést okoz. — Azon­
ban gyógy ereje oda van irányozva, hogy m e g к ö n n у i t- 
s e a p o l g á r m e s t e r i  s z é k e t  híveinek meg­
nyugtatására. — De miután a l e l k i i s m e r e t e s  
e 1 j á r á s mindig fő tulajdonságaim közé tartozott: őszin­
tén bevallom, hogy r c v a 1 e n t á m két esetben siker­
telen: először nem menti föl az u j o n e z o t s o r o z á s  
a 1 ól ;  mert li i g a 1 e v e, mint a . . s z e g é n y e k  
h á z á n a k u húsléje; másodszor nem menti meg a 
szabadkai leányiskolát az ö s s z e  d ü l é s t ő l ;  mert 
nem rendelkezik p о l g á r m e s t e r i  t á m a s z é  k- 
k a 1.

Kapható: a „ s z e p l ő t l e n s é g  v é d k á p o l -  
n á j  á h о z“ czimzett ferenezrendi barátok „s ü t ő h á- 
z á 1) a n,“ ily ezég alatt: k ó r o s  ^ J e g y z e t e  k “ 
a k ó r s á g o k  e 1 ö m о z d i t á s á r a .

Dr.  T r e t у á k.
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Diplomatiai társasjáték.

B e u s t :  Kútba estem, ki bűz ki ?
A n d r á s s y :  Megálj collégii ! majd kihúzlak én.
L ó n у a í : blúzod ám az ördögöt, borítsd rá inkább a kút fedelét és ülj a helyére, én meg

ülök a tiedre.
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D i a d a l m e n e t .

Pulszki bemutatja az ő szerelmes fiát, kiben neki k e d v e  t e l i k ,  a képviselőháznak.

NB. Pulszki juniornak „ meghagyatik,“ hogy tisztes photografiáját küldje be a Ludas-Matvinak, hogy adandó alkalommal hú másat pm- 
gálhaaia a rajcoló.
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V Г

Eredeti levelek.
Jf о о; r a d i v é n K r ó n i k á s  b a r a t  о in n a Ív.

Pohválem Jezusz Krisztiisz! Csag' mos valaszollia 
tom maganak. X a gyom megborzatam, mikor megirkalta 
azom szomorú újság, hogy azok a zaíraczeni nógragyiak 
megin muszkanak való kipviselót választóink azon a 
szamai* Füleken. Ezem mcgcsudalkozok magamat! Hiszem, 
Balazs Gyarmatom, a varmegye házán az vagyoni irva 
„Z a s z t á v а p г о t у i к r i v d u a n у e p r á v o  s z- 
t у i“ másik ódalom pedig „X ó g r á d а к ö z ü g у ér tu 
is most csinálja minden csag a közösügvér! megválasztja 
az a hlapecz, kit hívjak Hujszki Agratolnak.

A Forgács muszkanak izs a füíekiek fülesinek vá­
lasztói névsorát, a mint megolvastam, elhatároztam, hogy 
azoknag a p o t v o r  á k n a k  név sorát versbe foglalok, 
úgy a mint következik, izs a mint zenyim tehetség meg­
engedi maganak, hogy tu jva meg az világ, hogy az a két 
hires kipviseló micsoda hladosok áltál megválasztalak.

P о z о r u j !

Losonczot s Füleket ha egyszer megnézed 
Bennök Forgács, s Pulszki hhdosit szemléled.
Kremlyo, Duhaj, Drotár, Sztolár és Brezeyánszki, 
Kukucska, Szloboda Benda és Szandányi.

Osecsetka, Kovacsik, Duda Habadá-val 
Szivük a, Hayjár, Srádel, Reguli, Freeská-val,
Rusznák, Tomka,Dvorszki, Pongrácz, Kossuch, Polyhos, 
Ezekkel nyargal a vén Galgóczi Antos.

Koncsok, Polonkai, Homolya, Margócsi 
S ezek ügyvivője Szentpéteri Józsi,
Végre : Kergyik, Kretvik Prihoda. és Trajbjáu 
Húrban bagázsiák. s Szentpéteri István.

Xagyom megköszönök barátomnak , hogy e szip 1 
madar sereget nekem megíirkalta. Izs ha mig alkalma ! 
meg agya maganak, írja Zanvim Matyi baratnag izs kö­
rülményes választás a nagy oni Pulszki hlapeczarol, 
máj ö job vers megcsinálja izs meg ti guralj a. Adig izs 
megtartog magamat moj milibratnak jó akaratyaba.

T r e n к о.

Ludas Matyi okmánytára,
J  ó z s a J ó s e f m. v á s á r h e 1 у i v é n c z i g á n у 

ú j e v i ü d v  о z 1 e t e IS* 1-b e n.

Nagyszerű hírekkel vagyok megterhelve,
Ilikről nem beszélt még a telegráf nyelve,
Parisban jártam — sok részem volt a jóban — 
Onnan érkeztem meg egy nagy léghajóban.
Most is a hideg ráz, borsózik a hátam,
Elgondolván mindazt, a mit ott fenn láttam.
A mint elindultam, Parist odahagyva,
Láttam a sok burkust nyüzsögni, mint hangya, 
Csípje meg ;i kakas, átkozott kis férge!
Egész léghajómig szőkéit fel a mérge,
A ködök és felhők sűrű táborán át,
Epen az orromnál surrant át a gránát,
Ütközet volt, láttam, mint fogták cl \ ilmost, 
Királyasszony otthon keservesen sir most,
Kényét töili; csak azt nem tudni, hogy épen 
Bánatában sir-e, vagy tán örömében!
Láttam, mint vágták le a gőgös Bismárkot,
Ki a szabadságnak, nem hasznait, de ártott,
E hírekhez, hogy ha húzok egy francziát:
Tudom kapok érte egy kis fínáncziát!

Grarantirozott hírek
a fő v a í* о s i h í r l a p  о к h ó i  k i o l l ó z  v a.

R e f o r m .  Pulszky Ferencz lelkes hazánkfia, a Füleken 
képviselővé választott Gusztin ik papája, azon nagy­
lelkű ajánlatot tette a j estvárosi magisztrátusnak, 
miszerint az eshetöleges vizáradásra orrát oda köl- 
csönözendi . Xóé bárkájának.

B u d a  p e s t i Kö z i  ö n y. Azon esetben, ha Vcrebesi Ő 
excellentiá a Beuszt helyére lép. Borsszem Jankót 
is magával viszi Becsbe. Előbb azonban az uj bel­
ügyminiszter ő méltóságának egy törvény javaslatot 
szükséges a raixráth clibe terjesztenie az idegen 
kutyák beviteléről.

A H о n. Tóth Vilmos belügyminiszter ur azon fami­
liáris leeres/.ködöséért, mert miniszterségének leges 
legelső szép tette is az volt, hogy a lipótmezei elme­
betegek tánczmulatságát meglátogatta, az illetők 
által elválasztatott tiszteletbeli i 1 mo b e t e g  n e k.

P e s t i  X a {) 1 ó. Gróf Forgács Antal ő méltósága, hogy 
barátságos indulatát kimutassa a minden oroszok 
ezárja iránt, tegnap estve báró Kérném Zsiga szeme 
láttára megevett két m u s z к á t. Váljék egéssé- 
gére, szivünkből kívánjuk.
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Mutatvány. Adomn.
B o r s s z e m  J a n k ó  g y e r m e k - n y e l v é b ő l .

Vót etszel ett minieztel, vót annat ed nad bol­
zasz feje, íred ett nadon nadon nádon nadon nadon 
bolzasz tutyája, osztán annat a nadon nadon nadon 
nadon bolzasz tutyánat minden szabad vót, mindid 
pisztosz vót, szobasze vettmadára csecse güngöt, méd 
a szája is mindid tatás vót, bálomszol med fotta a 
szintéi, méd is mindid tielesztette az a bolzasz mi- 
nisztel, és most is él.

Irgalmatlanul éltes volt a diák, zsebében pe­
dig nem vala több egv batkával sem két elárvult 
kan krajczárnál. Ezen összes vagyonával beállit 
egy kocsmába s bevág telegráf gyorsasággal egy 
zsemlét s kérdi mit fizetek?

— Három krajezárt — mondá a csapiár 
kurtán.

Az lehetetlen, kiáltá hüledezve a diák, hisz 
a zsemlének a földkerekségén mindenütt két 
krajezár az ára, itt a két krajezár.. hanem a de­
ák maga a másik pillanatban már nem volt ott.

Levelezési lap
B á r ó  к e m é n у Z s i g m о n d u r n á k  a .. .

P e s t i  N a p l ó n á l .

Barátom Zsiga! Ha egv kissé megterheled is 
a gyomrocskádat ott Mihaleknél, vigyázz, hogy 
olyanok ne történjenek, mint a múlt alkalommal, 
hogy midón az az infám s Ellenőr azt közli, miszerint 
egv erdélyi zsandárkáplár a szolgabirót nejével 
együtt minden ok nélkül börtönbe hórczolja, te pe­
dig épen akkor közlesz a Naplóban egy képviselő 
aláirásával dicséneket az erdélyi zsaudárokról.

V e r  —  E b e s i.

P u b 1 i с a c i o.
I

Adatik tudtára ugv a fővárosi mint a vidéki 
publikumnak, hogy az 1871. február 15-én tartott 
s z í n é s z i  b á l r a  általunk világos vári G ör- 
g e i A r t h u r  ur is meghivatott; ő nagyságának 
azonban a díszes vendégkoszorut becses jelenlété­
vel nem méltóztatván még díszesebbé tenni, e fe­
letti fájdalmas megütközésünket, hazafiui köteles­
ségünknek tartottuk a Ludas Mat viban nyilvános- i 
ságra hozni.

A nemzeti színház
bál  rendező b izo ttm án y a .

Eecipe.
M i k é n t  l e h e t  z s í r o s  h i v a t a l b a  j u t n i ?

Ha semmire sem boldogulhatsz e közösügyes világ­
ban, csípj fel német czikkezőnek a megboldogult „Esti 
Lap“ helyét pótló „Pesther Llyod“ba; irj nehány véd- 
czikket Kerkápoli infámis rósz trafik dohánya mellett. 
Móricz Palit pedig gvalázd le kedved szerint — azonnal 
lesz zsiros hivatal.

Probatum est.
E mellett még Borsszem Jankó is megdicsér.

Factum est.
H a lá s z  lm  r e.

Szentelt fricska
A pesti catli. casino kérelmezni akarj a Páter Tritytroty 

nál, hogy Szomjas Jósef az „Ellenőr“ 146-ik számábani 
vezérczikkeért, melyben:

1. teljes vallásszabadságot —
2 a polgári házasság behozatalát . . .
3. a szentszékek bíráskodásának eltörlését. —
4. az anyakönyveknek a világi hatóságok általi 

vezetését. —
5. a rom. cath. egyháznak az államtóli függetlent tó- 

sét követeli, előbb excommunikáltatván, itattassék meg az 
örökélet azon italával, mely a Borgiaféle pápák idejében 
oly csalhatatlanul és sikeresen használtatott az emberek­
nek e földről isten országába való internálására, — lévén 
ez az irás szavai szerint olyan ita l: melyből a ki iszik .. . 
soha sem lesz s z o m j a s .
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Diskurszus
Mihály ga»da és Icáig szomszéd között.

I c z i g. Miért is 
ítélték el Bényci Ist­
vánt szomszéd?

Mi h á l y .  Hát 
azt bizony csak azon 
kíváncsiságáért, hogy 
azt kérdezte lapjában, 
hogy : „ m in ő  h e 1 y- 
z e t e t  k é s z í t  ak ö - 
z ö s ü g y  M a g y  a r- 
o r s z á g n a k ?

I c z i g. Hát az­
tán meg felelt e valaki 
e kérdésre ?

M ih á ly .  Meg- 
bizony a sas rúgja meg. 

I c z ig .  Khicsoda, mondja khend.
M ih á ly .  Hát maga a királyi hekus, a ki szegény 

Bényeit ezen kíváncsiságáért egy évi kóterre és 500 írt 
pénzbírságra ítélte.

Mutatvány
Doktor Agai Iczig képtalányaiból, melyek a „Magyarország és a 

Nagyvilág“ czimü mívelt l a p b a n  s z o k t a k  megjelenni:

Ezen képtalány megfejtése a ministerelDÖki salonban udvariaskodó 
szerkesztő szerint: Disznó ! A „Magyarország és a Nagyvilág“ egyik előfi­
zetője azonban úgy fejté meg a rebust, hogy: A g a i  A d o l f .

Melyik megfejtés helyesebb ? azt a Ludas Matyi olvasóira bízzuk.

Nyilttér.

$ll Alólirott tisztelettel értesítem a n. é. gazda- ЦЦ
közönséget, ugyszinte a kertészet és gyümölcsé- j 
szét kedvellőket, miszerint a rM ag y ar g y a- { 
k o rla ti k e rté sze ti tá rsu la t m ag  és свете - j 
te  á r je g y z é k é t — melybeo mindenféle takar- I 
mány és vetemény magvak, gyümölcs és díszfák, |
valamint az általános befásitásra legkedvezőbb 
ültetmények a legnagyobb választékban és igen ju- Ш 
tányos áron fel találhatók — azt az igénybe ve- 
vők kivánatára azonnal egész készséggel megkül- 

Ä  dendem. Ж
В Legczélszerübb és gazdaságosabb ebbeli ki- W
и vánatukat egyszerűen levelezési lapon kijelenteni. |

I Marc Ferenc/, j
У mag- és növénykereskedő. i

Raktár: Pesten, kigyó-utcza 6-ik szám alatt. llfL

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos: MÉSZÁROS KÁROLY. 
Pesten, 1871. Nyomtatta idősb Poldini Ede, üri-utcza 7. szám.

[fi H ass, a lk oss, gyarapítás, a haza j|j 
X fényre derül. ft
||| A „ N é p s z a v a “  határozott szabadelvű |||
X politikai és társadalmi hetilap 1871-ben, IV-ik X 
j|| é v f o l y a m á b a  lépett. í||
íj A „ N ÉPSZAVA ‘4 a nép atyjának íj

I Kossuth Lajosnak *
X magasztos nézeteit s politikai elvhűségét tekintve ^

^  irányadóul: a tiszta demokratikus eszméknek ^
^  legbuzgóbb apostola ; hü őre és védője a nép jo- 
^  gainak; zászlóvivője a népszabadságnak, népura- 
X lomnak; tolmácsolója a nép érzelmeinek és pa- $
||| naszainak; úttörője a közművelődésnek; előmoz- \l\
X ditója a népjólétnek; rendithetlen harezosa ked- ^  |
Hl vés hazánk függetlenségének. |||
q E löíi/.etési ára: n
rj É vnegyedre ......................1 frt 50  kr. J~j
írj F é l é v r e ........................... 3 frt — kr. íj
r | Kiadóhivatal : Pest, városháztér 6. szám alatt. ^
Ql Gyűjtőknek minden öt előfizető után tiszteletnél- íxj 
[*] dánynyal szolgálunk. W
.Cl Felelős szerkesztő: Főszerkesztő és kiadó-tulajdonos: Q

[fj Mészáros-Hevessy-Antónia. Mészáros Károly. [|j

„LUDAS MATYF-ra
még mindig lehet prenumerálni.

Évnegyedre 1 frt 50 kr., félévre 3 frt.

©щ Bajusz József
• 7 .^  pesti szabóin est er , Ж

®  ajánlja úgy a fővárosi mint a vidéki nagy közön- @ 
ségnek izlésteljes választékú és a legsolidabb kel-

mékből készült 8?

I férfi öltönykészletét I
Щ jutányos áron.

B W  Megrendeléseket a lehető legrövidebb £$
^  idő alatt teljesit. $$
^  Üzlethelyisége : w
ф  Pesten, Hatvani-utcza a barátok épületében. @
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